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ངོ་སྤྲོད།ངོ་སྤྲོད།

རང་ཡུལ་ལ་དྭགས་ནི་རྒྱ་གར་འཕགས་པའི་ཡུལ་གྱི་དབུའི་མཛེས་རྒྱན་ཡིན། རྒྱ་གར་གྱི་ཡུལ་གཞན་ཀུན་དང་

ཐུན་མོང་མ་ཡིན་པའི་ཤེས་རིག་ཕྱུག་པོ་དང་། རྒྱལ་ཁབ་ཀྱི་མཐའ་ཡི་ལྕགས་རི་ལྟ་བུ་ཡིན་པར་གཟིགས་ནས། ཉེ་

ཐུབ་རྒྱ་གར་གཞུང་གིས་ཧི་མཱ་ལ་ཡའི་ལྗོངས་འདི་ལ་དབུས་གཞུང་མངའ་སྡེ་རུ་ཁྱབ་བསྒྲགས་མཛད། མཛེས་ཤིང་

ལྷིང་འཇགས་སུ་གནས་པའི་ལ་དྭགས་ཀྱི་ས་ཆའི་རྒྱ་ཁྱོན་ཧ་ཅང་ཆེན་མོ་ཡོད་པ་ལ་དཔེ་མཚོན་ན། མི་གྲངས་ཧ་

ཅང་ཉུང་ཉུང་ཧ་ལམ་འབུམ་གསུམ་ལྷག་ཙམ་ལས་མེད། ལ་དྭགས་ཀྱི་མི་རྒྱུད་ནི། འབྲོག་རིགས། མོན་རིགས། 

སོག་པོའི་རིགས་བཅས་གསུམ་ལས་ཆད་པར་བཤད། ཡུལ་ལྗོངས་འདིའི་གངས་རི་དང་རི་བོ་མཐོན་པོ་ཀུན་ནམ་

མཁའི་ཀ་དང་འདྲ་བ། མཚོ་དང་མཚེའུ་ཆུ་དྭངས་མ་ཅན། གྲང་བསིལ་བསིལ་གྱི་རླུང་པོ་གཙང་མ། དགོན་པ་ལྷ་

ཁང་གི་བསོད་ནམས་ཀྱི་ཁང་ས། དེ་བཞིན་དྭངས་བཞིན་གཙང་བའི་གཡའ་ཆུ་བསིལ་མོ་སོགས་མི་རིགས་དང་

སྐད་རིགས་ཐུན་མོང་མ་ཡིན་པའི་ཤེས་རིག་ཕྱུག་པའི་ལ་དྭགས་ལ། རྒྱ་གར་དང་ཕྱི་རྒྱལ་གྱི་སྐོར་གཡེངས་པ་ཀུན་

གྱི་ཡིད་དབང་འཕྲོག་པའི་དཔལ་དུ་གྱུར་ཡོད།

ཌོག་རའི་མངའ་འོག་ཏུ་མ་ཚུད་པའི་སྔོན་ལ་དྭགས་རང་དབང་རང་བཙན་ཅན་གྱི་རྒྱལ་ཁབ་ཅིག་ཡིན་པ་དང། 

རྒྱལ་རབས་ལོ་རྒྱུས་ཁུངས་བཙན་ཡོད་པ་ཞིག་ཀྱང་ཡིན། ས་གནས་འདིའི་མི་ཀུན་མང་ཆེ་བ་བྷོ་ཊི་སྐད་ཡིག་དང་

བོད་ཀྱི་རིག་གཞུང་དང་འབྲེལ་བ་ཡོད་མཁན་ཡིན་པས་བོད་རིགས་ཞེས་ཀྱང་འབོད། ལ་དྭགས་སུ་བཀོལ་པའི་

སྐད་ཡིག་འདི་ལ་བོད་ཡིག་དང་བྷོ་ཊི་སོགས་མིང་སྣ་ཚོགས་འབོད་སྲོལ་ཡོད་ཀྱང་ནང་དོན་ལ་ཁྱད་པར་མེད། བོད་

པའི་སྐད་དང་ཡི་གེ་ཡིན་པ་ན་བོད་ཡིག་དང་། རྒྱ་གར་བ་རྣམས་དང་ལེགས་སྦྱར་གྱི་སྐད་ཡིག་ནང་བོད་ལ་བྷོཊ་

དེཤ་འབོད་སྲོད་ཡོད་པས། བྷོ་ཊི་ནི་བོད་ཡིག་ཁོ་ན་ལ་གོ་བ་ཡིན། རྒྱ་གར་ཧི་མཱ་ལ་ཡའི་ལྗོངས་སུ་སྐད་ཡིག་འདི་

བཀོལ་མཁན་མི་གྲངས་མང་པོ་ཡོད་པ་དང་། རྒྱ་གར་གྱི་རྩ་ཁྲིམས་ཀྱི་ལེའུ་བརྒྱད་པའི་ནང་ཆུད་པ་ལ་དམིགས་

ནས། ལ་དྭགས་ཀྱི་མཁས་པ་རྣམས་ཀྱིས་སྐད་ཡིག་འདིའི་མིང་མི་འདྲ་བ་ཀུན་རེ་ཞིག་བོར་ནས། ཧི་མཱ་ལ་ཡའི་

ལྗོངས་ཡོངས་སུ་མིང་གཅིག་གྱུར་ཡོང་བའི་ཆེད་བྷོ་ཊི་སྐད་ཡིག་ཟེར་དགོས་པའི་ཐུགས་ཐག་བཅད།

གངས་ཅན་བོད་ཀྱི་ཡི་གེ་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་འདི། ཆོས་རྒྱལ་སྲོང་བཙན་སྒམ་པོའི་སྐུ་དུས་སུ་བོད་ཀྱི་བློན་

པོ་ཨ་ནུའི་བུ་ཐོན་མི་སམྦྷོ་ཊ་རྒྱ་གར་དུ་ལོ་དུ་མ་བརྡ་སྤྲོད་དང་སྐད་ཡིག་གི་རིག་པའི་གནས་ཀུན་ལ་ལེགས་པར་

སྦྱངས་ནས། བོད་དུ་ཕེབས་ཏེ་ཕ་བོང་ཁ་རུ་ལོ་གསུམ་གྱི་རིང་སྐུ་མཚམས་སུ་བཞུགས་ནས་སྤྱི་ལོ་༦༤༦ ་ལོར་བོད་

ཡིག་གསར་དུ་མཛད། སྐད་ཡིག་འདིའི་ནང་འཛམ་གླིང་གི་ནང་དུ་རྒྱལ་བ་སངས་རྒྱས་ཀྱི་བཀའ་སྡེ་སྣོད་གསུམ་

མམ་ལྟ་སྒོམ་སྤྱོད་གསུམ་གྱི་གསུང་རབ་རྒྱས་ཤོས་བཞུགས་ཡོད་ཅིང་། དེ་ཀུན་བོད་སྤྱི་དང་ཧི་མཱ་ལ་ཡའི་ལྗོངས་

སུ་བརྡ་སྤྲོད་དང་དག་ཆ་སོགས་གཅིག་གྱུར་གྱི་ནང་ལ་བྲིས་ཡོད་པས། ཚང་མ་ལ་ལེགས་པར་ཧ་གོ་ཐུབ། འོན་

ཀྱང་སྒྲ་གདངས་མི་འདྲ་སྣ་ཚོགས་ཡོད་པ་དང་། ཁ་སྐད་མི་གཅིག་པ་ཡང་མང་པོ་ཞིག་ཡོད་པ་ལ་བརྟེན་ལ་དྭགས་

སུ་བོད་ཀྱི་བརྡ་རྙིང་མང་པོ་རྒྱུན་དུ་བཀོལ་སྤྱོད་བྱེད།

རྒྱ་གར་ལ་རང་དབང་ཐོབ་པའི་རྟིང་ན་སྤྱི་ལོ་༡༩༥༨་ཙམ་ནང་ཞིང་གཤེགས་དམ་པ་༧སྐྱབས་རྗེ་བ་ཀུ་ལ་
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རིན་པོ་ཆེས་ཏོག་འོ་མ་གཅིག་པའི་བཀའ་ཆེན་ཡེ་ཤེས་དོན་གྲུབ་མཆོག་དང་། གླེ་འཛོམ་ལྡེའི་སྐུ་ཞབས་བཀྲ་ཤིས་

ཕུན་ཚོགས་ཀུན་ལ་འཛིན་གྲྭ་དང་པོ་ནས་བརྒྱད་པ་བར་བྷོ་ཊི་སློབ་དེབ་རྩོམ་སྒྲིག་བྱེད་བཅུག་པར་མཛད། དེའི་

རྗེས་སུ་༡༩༨༢ལོར་མཁས་དབང་བཀྲ་ཤིས་རབ་རྒྱས་དང་། དགེ་ཐུབ་བསྟན་དཔལ་ལྡན། ཌག་ཊར་འཇམ་

དབྱངས་རྒྱལ་མཚན་གསུམ་གྱིས་སྐུ་ཡོན་གཅིག་ཀྱང་མེད་པར་ལྷག་བསམ་རྣམ་པར་དག་པའི་སྒོ་ནས་སྔོན་གྱི་སློབ་

དེབ་ཀུན་ནས་ལེགས་ཆ་བླངས་ཏེ་སྒྲུང་དང་། གླུ། བརྡ་སྤྲོད་དང་རྒྱལ་རབས་སོགས་བསྣན་ནས་བརྗོད་བྱ་དང་རྗོད་

བྱེད་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་བྱས་ནས་སྤེལ། དེའི་རྗེས་སུ་ལ་དྭགས་ཤེས་རིག་ལྷན་འཛོམས་ཀྱི་ཞུ་བ་ཕུལ་བ་

ལྟར། ལ་དྭགས་རང་སྐྱོང་རི་ལྗོངས་ཡར་རྒྱས་ཚོགས་ཆེན་སྐབས་གཉིས་པའི་སྡེ་དཔོན། སྐུ་ཞབས་རིག་འཛིན་

དཔལ་འབར་གྱིས་གླེའི་ཡོན་ཏན་ལས་ཁུངས་ལ་སྔོན་འགྲོ་ནས་འཛིན་གྲྭ་ལྔ་པ་བར་སློབ་དེབ་ལ་བསྐྱར་ཞིབ་དང་སོ་

མ་རྩོམ་སྒྲིག་གི་ཕྱིར་ཚོགས་ཆུང་བཙུགས་པར་མཛད། དེ་ལྟར་སྤྱི་ལོ་༢༠༠༧་ལོར་སྔོན་འགྲོ་ནས་འཛིན་གྲྭ་ལྔ་པ་

བར་གྱི་སློབ་དེབ་རྣམས་ལེགས་གྲུབ་བྱུང་། དེའི་རྗེས་འཛིན་གྲྭ་དྲུག་པ་ནས་བརྒྱད་པ་བར་གྱི་སློབ་དེབ་ཀུན་ཚོགས་

ཆུང་དེ་ཡིས་གང་ལེགས་རྩོམ་སྒྲིག་མཛད། དེ་དག་གི་ནང་དགེ་ཐུབ་བསྟན་དཔལ་ལྡན་ལགས་ཀྱིས་འོ་བརྒྱལ་ལ་མ་

འཛེམས་པར་མཛེས་ཤིང་ཡིད་དུ་འོང་བའི་པར་རིས་ཀུན་བྲིས་པ་དང་། སློབ་ཕྲུག་ཚང་མས་ཡིད་འཕྲོག་པའི་རི་མོ་

ཀུན་བརྒྱུད་ནས་སློབ་ཚན་གྱི་གནད་དོན་ཀུན་ཤེས་ཐུབ་པར་མཛད་ཡོད། 

རྒྱ་གར་དབུས་གཞུང་གིས་ཇ་མྨུ་ཀཤྨིར་མངའ་སྡེ་ལ་དབུས་གཞུང་མངའ་སྡེ་ཁག་གཉིས་སུ་བགོས་བའི་

རྗེས་སུ། ལ་དྭགས་དབུས་གཞུང་མངའ་སྡེ་ཡིས་ཇ་མྨུ་ཀཤྨིར་སྚེཊ་བོཊ་ལས་སཱི་བཱི་ཨེས་ཨི་བདམས་པར་

མཛད། སི་བི་ཨེས་ཨི་ཚིར་ཀ་དྭངས་ཤིང་གསལ་བ་ཞིག་ཡིན་པའི་ཆ་ནས་རང་རེ་སློབ་གྲྭའི་བྷོ་ཊི་སློབ་དེབ་ཀུན་

ཀྱང་ཁོང་གི་ཚིར་ཀ་ནང་བཞིན་བཟོ་དགོས་ཡོད། རྒྱ་གར་གཞུང་གིས་དབུས་གཞུང་མངའ་སྡེ་ཚད་བསྩལ་བ་ནི་ལ་

དྭགས་ཀྱི་སྒྱུ་རྩལ། ཤེས་རིག སྐད་ཡིག་དང་ཁོར་ཡུག་བཅས་ལ་སྲུང་སྐྱོབ་བྱེད་པའི་ཆེད་དུ་ཡིན། སྐད་ཡིག་སྲུང་

སྐྱོབ་དང་འབྲེལ་ལ་དྭགས་ཀྱི་དབུ་སྐྱོང་དང་། མི་དམངས་ཚང་མས་རང་གི་ངོ་རྟགས་ཀྱི་བྷོ་ཊི་སྐད་དང་ཡི་གེ་དུས་

རྒྱུན་དུ་བཀོལ་པའི་སྒོ་ནས། མི་ཉམས་པར་གོང་དུ་སྤེལ་དགོས་པ་ནི་ལ་དྭགས་པ་ཡོངས་ཀྱི་ལས་འགན་ཡིན། 

དེ་ཡང་ཀུན་གྱི་མཁྱེན་གསལ་ལྟར་ལ་དྭགས་ཀྱི་སློབ་གྲྭ་ཀུན་ཇཱེ་ཀེ་བོཌ་ནས་སཱི་བཱི་ཨེས་ཨི་རུ་བསྒྱུར་བ་

ཡིན།བརྒྱུད་རིམ་འདི་ནང་བཞིན་ཡོན་ཏན་ལས་ཁུངས་ཀྱིས་གནང་བ་བསྩལ་ཏེ་བྷོ་ཊི་དེབ་ཀུན་ཡང་སྐྱར་སོ་མ་པར་

སྐྲུན་བྱེད་དེ་ལ་དྭགས་ཀྱི་སློབ་གྲྭ་ཀུན་ལ་འགྲེམས་སྤེལ་མཛད། ལ་དྭགས་སུ་གཞུང་དང་སྒེར་གྱི་སློབ་གྲྭ་ཁང་ཀུན་

ལ་རང་སྐད་བྷོ་ཊི་མང་ཉུང་རེ་སློབ་པ་མ་གཏོགས། ངེས་པར་སློབ་ཁྲིད་བྱེད་དགོས་པའི་སློབ་ཚན་གྱི་ཚུལ་དུ་གྱུར་

མེད། 

 རྒྱ་གར་གཞུང་གི་ཡོན་ཏན་འཆར་གཞི་༢༠༢༠་པའི་ནང་རང་སྐད་ལ་སྣང་རྟག་བསྐྱར་ཏེ་བཏང་ནས། སློབ་

གྲྭ་ཀུན་གྱི་འཛིན་རིམ་༥་པའམ་བྱུང་ན་༨་པའི་བར་གྱི་སློབ་ཚན་ཀུན་རང་སྐད་ནང་སློབ་ཁྲིད་བྱེད་དགོས་པར་བཤད་

ཡོད། དེ་བས་རང་སྐད་དང་རང་ཡུལ་ལ་ཤ་ཞེན་ཡོད་པ་ཀུན་གྱིས་བྷོ་ཊི་སྐད་ཡིག་གི་ཡར་རྒྱས་ཆེད་ཉིན་མཚན་

གཅིག་བྱས་ནས་འབད་བརྩོན་བྱེད་དགོས་པར་སྣང།

ད་ལན་ལ་དྭགས་རང་སྐྱོང་ཚོགས་ཆེན་གྱི་སྡེ་དཔོན་གཞོན་པ་སྐུ་ཞབས་ཚེ་རིང་དབང་ཕྱུག་གི་དབུ་
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བཞུགས་ཐོག །ཡོན་ཏན་ལས་ཁུངས་ཀྱི་དཔོན་པོ་ཆེན་མོ་དང་ཐབས་ལྡིང་གི་དཔོན་བོ། གཞན་ཡང་འབྲེལ་ཡོད་

མཁས་པ་ཀུན་དང་མཉམ་པོ་ཚོགས་འདུ་ཁག་ཅན་བཞིན་ཚོགས་ནས། སྤྱི་ལོ་ ༢༠༢༣ གྱི་སློབ་ཐུན་སོ་མ་དང་

མཉམ་པོ་བྷོ་ཊི་སློབ་དེབ་པར་སྐྲུན་སོ་མ་མཛད་ཐུབ་དགོས་པར་ཐུགས་ཐག་བཅད། དེ་ལྟར་ཡོན་ཏན་ལས་ཁུངས་ཀྱི་

དཔོན་པོ་ཆེན་མོས་བཀའ་ཁྱབ་སྤེལ་ཏེ། ཚོགས་ཆུང་ཞིག་བཙུགས་ནས་ཚོགས་མི་རུ་དགེ་ཐུབ་བསྟན་དབལ་

ལྡན། ཌག་ཊར་འཇམ་དབྱངས་རྒྱལ་མཚན། དགེ་བཤེས་དཀོན་མཆོག་དབང་འདུས། ཌག་ཊར་བློ་གྲོས་རབ་

རྒྱས།  ཨཱ་ཙཱ་རྱ་འཇམ་དབྱངས་དབང་ཕྱུག སྐུ་ཞབས་དོན་གྲུབ་རྣམ་རྒྱལ་ཀུན་ལ་འཛིན་གྲྭ་དང་པོ་ནས། བརྒྱད་པ་

པར་སྔོན་གྱི་བྷོ་ཊི་དེབ་ཀུན་ཡང་སྐྱར་པར་སྐྲུན་མཛད་དགོས་པའི་བཀའ་གནང་ཅིང་ལས་འགན་བསྩལ། དེ་ནས་

ཚོགས་ཆུང་གིས་ལྷག་བསམ་གྱི་སྒོ་ནས་སྔོན་གྱི་དེབ་ཀུན་གྱི་འཐུམ་ཤོག བཟོ་དབྱིབས། ལྷན་ཚོགས་ཀྱི་ཁ་བྱང་། 

ངོ་སྤྲོད་ཀུན་སོ་མ་བྱས་ནས་སློབ་དེབ་དུས་ཐོག་ཏུ་སློབ་གྲྭ་ཡོད་ཚད་ལ་ཐོབ་ཐུབ་པར་མཛད། མཐར་ལྷག་པར་དུ་ལ་

དྭགས་རང་སྐྱོང་ཚོགས་ཆེན་གྱི་སྡེ་དཔོན་གཞོན་པ་སྐུ་ཞབས་ཚེ་རིང་དབང་ཕྱུག་དང་། ལ་དྭགས་དབུས་གཞུང་

མངའ་སྡེ་སློབ་གྲྭའི་ཡོན་ཏན་གྱི་ངེས་སྟོན་པ་ཌག་ཊར་སཕ་དར་ཨ་ལི་དང་། ཡོན་ཏན་ལས་ཁུངས་ཀྱི་དཔོན་པོ་ཆེན་

མོ་སྐུ་ཞབས་བསོད་ནམས་རྡོར་རྗེ་ལགས་ལ་དུས་ཐོག་དུ་བྷོ་ཊི་སློབ་དེབ་པར་སྐྲུན་བྱེད་དུ་བཅུག་པར་ཐུགས་རྗེ་ཆེ་

ཞུ་རྒྱུ་ཡིན། གཞན་ཡང་ཚོགས་ཆུང་གི་མཁས་དབང་ལྷན་རྒྱས་ཀྱིས་འབད་བརྩོན་དང་། སེམས་ཤུགས་མཉམ་

རུབ་ཀྱིས་ཕྱག་ལས་མཛད་དེ་ལེགས་གྲུབ་མཛད་པར་ཐུགས་རྗེ་ཆཻ་ཞུ་རྒྱུ་ཡིན། 

         

         

        བྷོ་ཊི་སློབ་དེབ་རྩོམ་སྒྲིག་ཚོགས་ཆུང་།

ཡོན་ཏན་ལས་ཁུངས་གླེ། དབུས་གཞུང་མངའ་སྡེ་ལ་དྭགས། 

       IV



6

Introduction
 

Ladakh the high mountainous terrain is the crown of India. Acknowledging the significance of its unique 
cultural heritage and being a fortification of the country, the Government of India recently declared this Trans-
Himālayan region as Union Territory Ladakh. This beautiful and tranquil region has a very thin population of 
approximately 0.3 million in comparison to a large area of 59,146 sq km. Many habitants of this region are 
believed to have migrated from outsides. The people of Ladakh consist of three major races namely Mongol, 
Mon and Aryan. The picturesque landscape with high glaciers and mountain peaks, adventurous trek, beau-
tiful lakes, monasteries and clean air and water; and most importantly unique cultural heritage and language 
attract thousands of national and international tourists. 

Pre-Dogra annexation, Ladakh was an independent kingdom and had a history of numerous dynas-
ties. The people of this region mainly speak Bhoti or Tibetan dialect because the region is also called Bhod-
rigs (Tibetan Race) and it has been highly influenced by Tibetan culture and language. This language has been 
called different names in Indian Himālayan regions, especially in Ladakh i.e. Bhod-Yig, Bhoti and Ladakhi. 
But both of these have the same meaning e.g. Bhod-Yig means (Tibetan call themselves Bhod pa and Yig 
means language, thus it becomes the language of Tibetan) and the same for the Bhoti (Indians or in Sanskrit 
address Tibet as Bhot Desh so Bhoti means the language of Tibetan). However, in Indian Trans-Himālayan 
regions this prominent language is used more prevalently as Bhoti and regional experts empathetically suggest 
unanimously calling it Bhoti and thus it helps to include this language in the 8th schedule of the Indian Con-
stitution. Thus, Ladakhi Scholars also decided to use the name of our language as Bhoti instead of any other 
names. This pre-eminent language is very rich and the Buddhist scriptures including philosophical, ethical 
vāṅmáya (literature) profusely available in it. 

The language, dress, cuisine, belief and architecture of Ladakh are hugely driven by Tibet. Tibet has 
an ancient rich language with a script invented by Thonmi Sambhota in 700 AD. Millions of scriptures and 
books have been written in this language with perfect grammar, however, spoken language varies from region 
to region in Tibet. The Kham pa, Amdo and Tsagpa speak or read the text in quite distinct pronunciations and 
accents from Central Tibetan, thus, Amodo pa needs a translator when the speaker speaks in central Tibet or 
Lhasa pronunciations and accents. The Tibetan language and script are used all around the Trans-Himālaya 
i.e. Ladakh, Kaza, Khunu, Spiti, Sikkim, Darjeeling and Tawang; and even in Nepal, Bhutan and Mongolia as 
well. 

In the same way, Ladakhi uses the same script, words and grammar but has different pronunciations 
and accents with local colloquial as well. Ladakhi uses Tibetan archaic words with clear diction which were 
used in ancient scriptures. Especially, people of the Kargil region speak accurate diction by pronouncing the 
words very similar to what it is in written form. 

Post-independence, firstly, In the year 1958  His Eminence Bakula Rinpoche  instructed  Kachen Yeshe 
Dhondup Stok Omachik, Shri Tashi Phuntsok Zom-lde etc. to formulate and publish the Bhoti Textbooks for 
classes I to VIII. Subsequently, in 1982, the eminent scholar Shri Tashi Rabgais, Ven. Thupstan Paldan and 
Prof. Jamyang Gyaltsan were entrusted to update these Textbooks. They took up the assignment voluntarily 
without any remuneration and reformulated the Bhoti Textbooks by making necessary changes, adding more 
interesting chapters, stories, folk songs, grammar, history and so forth. 
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Later, on the request of the Culture Forum of Ladakh, Shri Rigzin Spalbar, the then Chief Executive 
Councilor of LADHC asked the department of Education Leh to prepare a new version or reformulate the Bho-
ti Textbooks for classes elementary to V. Having thoroughly researched the previous Textbooks. The expert 
committee reframed and especially Ven. Thupstan Paldan added numerous beautiful pictures and sketches 
in the textbooks. As it is said, A picture speaks a thousand words; adding pictures made the Textbooks more 
attractive and helped students in easily learn.

In the wake of granting Union Territory and bifurcation of the erstwhile Jammu and Kashmir state into 
two separate entities; UT Ladakh has opted CBSE instead of erstwhile JK BOSE. As it is crystal clear, grant-
ing of Union Territory is solely for preserving Ladakhi Art, Couture, Language and environment etc. Thus, in 
this regard of preserving the language, all stakeholders are taking responsibility to preserve and promote our 
home or Bhoti language. 

UNESCO and major world institutes inculcate the significance of the mother tongue for Preserving the 
cultural heritage of Indigenous peoples and ethnic identity. NEP 2020 emphatically gives the importance of 
teaching their home language or mother tongue at school thus, it says It is well understood that young children 
learn and grasp non-trivial concepts more quickly in their home language/mother tongue. Wherever possible, 
the medium of instruction until at least Grade 5, but preferably till Grade 8 and beyond.

In this process, the Education Department Leh acquired permission from the concerned authority of 
JK BOSE to republish the Bhoti Textbooks with slight necessary changes in new editions for all schools of 
Ladakh. In this regard, an important meeting was held under the chairmanship of Dy Chairman LAHDC, 
Sh. Tsering Angchuk among the language experts and the Chief Education Officer and District Education Plan-
ning Officer Leh to republish the said Textbooks for the new session 2023. Subsequently, the Chief Education 
Officer Leh has assigned Dr Lotos Rabgais, Acharya Jamyang Wangchuk and Sh. Tundup Namgail teachers of 
the Education Department Leh to republish the Bhoti Textbooks of classes I to VIII. The Committee members 
took the assignment seriously and did everything to make the textbooks available for all schools on time. 

I would like to extend my gratitude to Dy Chairman LAHDC, Sh. Tsering Angchuk for taking initiative 
as well as convening the meeting and giving necessary instructions; and Chief Education Officer Sh. Sonam 
Dorjey Namgial for constituting the Bhoti experts committee and entrusting for Bhoti Textbooks republication 
task. I would like to extend my heartfelt thanks to my co-members for their kind cooperation and hard work 
to complete the assigned task successfully. 

 

Bhoti Textbook Committee for Republication

Education Department Leh, UT Ladakh 
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ཨ ་ཕའི ་ གཅེ ས ་ པ ་ ཡི ན །

ཚ ང ་མ འི ་ གཅེ ས ་ པ ་ ཡི ན །

སློབ་ཚན་གཉིས་པ་

 



62

 ཀ་   ཁ་   ག་   ང་

 ཅ་   ཆ་   ཇ་   ཉ་

 ཏ་   ཐ་    ད་    ན་

 པ་   ཕ་   བ་    མ་

སློབ་ཚན་གསུམ་པ་

 ཀ་མད་སུམ་ཅུ་
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 ཙ་    ཚ་   ཛ་    ཝ་

 ཞ་   ཟ་   འ་   ཡ་

  ར་  ལ་    ཤ་   ས་

    ཧ་  ཨ་   
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 ཀ་          ག་

         ཆ་      ཉ་

 ཏ་         ད་       ན་

         ཕ་       བ་

སྦྱོང་ཚན་
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 ཙ་         ཚ་        

         ཟ་        ཡ་

 ར་         ཤ་        

         ཧ་        
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  ཅ་  ཆ་  ཇ་  ཉ་

 ཅ་  ཆ་  ཇ་  ཉ་

  པ་  ཕ་  བ་  མ་

  ཞ་  ཟ་  འ་  ཡ་

 པ་  ཕ་  བ་  མ་

 ཞ་  ཟ་  འ་  ཡ་

སློབ་ཚན་བཞི་པ་

ཀ་  ཁ་  ག་  ང་   

ཀ་  ཁ་  ག་  ང་  

ཏ་  ཐ་  ད་  ན་   

ཙ་  ཚ་  ཛ་  ཝ་   

ཏ་  ཐ་  ད་  ན་  

ཙ་  ཚ་  ཛ་  ཝ་  

ད བུ ་ ཅ ན ་ ད ང ་ ད བུ ་ མེ ད ་ ཀྱི ་ ཡི ་ གེ ་ ངོ ས ་ འ ཛི ན །
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     ི   
  ུ
       ེ     ོ   

      ི      
 ུ
    ེ      ོ  

ར་  ལ་  ཤ་  ས་     ཧ་  ཨ་  

ར་   ལ་   ཤ་   ས་   ཧ་  ཨ་  

 ཁ་   ང་   ཅ་   ད་   ན་   ཝ་   ཞ་  

 ཁ་    ང་    ཅ་    ད་    ན་   ཝ་    ཞ་  

 ཡི ་ གེ ་ འ དི ་ རྣ མ ས ་ ལ ་ ད མི ག ས ་ བ ས ལ ་ དོ ་ སྣ ང ་ མ ཛོ ད ་



68

   

   

   

                         
   ཙ་       ཚ་       ཛ་       ཝ་

   ར་       

   ར་         ལ་       ཤ་       ས་   

སྦྱོང་ཚན་

   ཀ་       ཁ་       ག་       ང་   

                           

   ཀ་

  
པ་

  པ་       ཕ་       བ་        མ་

ཙ་
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 ཀ་  ཅ་  ཏ་  པ་

 ཕ་  ཚ་  ག་  ཇ་

 ཞ་  ཟ་  འ་  ཡ་

     ན་  མ་  ར་           

 ཙ་  ཁ་  ཆ་  ཐ་

 ད་  བ་  ཛ་  ཝ་

 ཤ་  ས་  ང་  ཉ་

ལ་  ཧ་  ཨ་    

སློབ་ཚན་ལྔ་པ་

 
ཀ་མད་བསྲེས་པ་
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 ཀག་   ངན་   ཅང་   ཉན་   ཏན་  

 སང་   ཕན་   ཙམ་   ཚད་   ཞག་  

 རས་   ཤར་   ལས་    སད་   ཧམ་  

       དར་    ཟས་   ཨམ་
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སྦྱོང་ཚན་

  ན

ཤ

  ར

རི ་མོ ་ ཀུན ་གྱི ་ མི ང ་ བྲི ས ་



72

ཨི ་ ཨུ ་ ཨེ ་ ཨོ ་ ཀུ ན ་ ནི །

ད བྱ ང ས ་ ཀྱི ་ ཡི ་ གེ ་ བ ཞི ་ ཡི ན །

ཀ ་ ཁ ་ ག ་ ང ་ མ ་ ཟ ད །

ཅ ་ ཆ ་ ཇ ་ ཉ ་ ད ང ་ ནི །

ཏ ་ ཐ ་ ད ་ ན ་ ཀུ ན ་ ད ང །

པ ་ ཕ ་ བ ་ མ ་ མོ ང ་ ཨ ང །

ཙ ་ ཚ ་ ཛ ་ ཝ ་ མ ་ ཟ ད །

ཞ ་ ཟ ་ འ ་ ཡ ་ ད ང ་ ནི །

ར ་ ལ ་ ཤ ་ ས ་ ཀུ ན ་ ད ང །

ཧ ་ ཨ ་ ད ་ ནི ་ མོ ལ ་ ཨ ང །

 ཌོག་ཊར་འཇམ་དབྱངས་རྒྱལ་མཚན།

 བྱིས་པའི་གླུ།
སློབ་ཚན་དྲུག་པ་
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ི ུ

ེ ོ

སློབ་ཚན་བདུན་པ་

   ཨི་  ཨུ་  ཨེ་  ཨོ་

 དབྱངས་བཞི་
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དབྱངས་གསལ་སྦྱར་བ་

སོ་སོ་

ཆུ་ཆུ་

རི་རི་

མེ་མེ་
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ཆུ་ཆུ་

    མི་ བུ་ ཚེ་

      ཞོ་     ཅི་      ཕུ་

       ཁེ་      ཟོ་

          ལོ་
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    ཞི་ སུ་ ཐེ་

     ཕོ་     ཚི་      ཞུ་

       ཆེ་      མོ་
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སྦྱོང་ཚན་

རི ་ མོ ་ ཀུ ན ་ གྱི ་ མོ ང ་ བྲི ས ་



78

སློབ་ཚན་བརྒྱད་པ་

ཀ 1

2
3

4

ཁ 1

2 3 4

ག 1

2

3

4

ང ང ང
1 1 1

ཅ 1

2

3

4

ཆ  1

2 3 4

5

ཇ ཇ1 3

2

1

2

3

ཉ  1

2 3

4

ཡིག་གཟུགས་སྦྱོང་སྟངས་
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ཏ ཏ 1 1

ཐ 1

2

22

3
4

ད ད ད 1 1 1

ན 1

2
3 4

པ པ 1 2 1 2

ཕ 1

2

3 4

བ  1

2 3

མ 1

2

3 4
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ཙ 1

2

3

4

5

ཚ 1

2 3

4
5

ཛ ཛ 1 1

2 2

3 3

ཝ 1

2

3

ཞ 1

2
4

3

3

5

6

ཟ། ་1

2 4

འ 1

2 3

ཡ 1
2

3
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ར ར1 1

22

ལ 1

2 3 4

ཤ1

2

4
3

ཤ

ས ས 1 2 1 2

ཧ 1

2

3

ཨ 1

2

3 4 5



82

    ཀ་      ཁ་      ག་      ང་

    ཅ་      ཆ་      ཇ་      ཉ་

    ཏ་      ཐ་      ད་      ན་

    པ་      ཕ་      བ་      མ་

    ཙ་      ཚ་      ཛ་      ཝ་

    ཞ་      ཟ་       འ་      ཡ་

    ར་      ལ་      ཤ་      ས་

             ཧ་      ཨ་

ཀ་མད་སུམ་ཅུ།
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 ༡

 ༢

 ༣

 ༤

 ༥

ཨང་ཀི་

སློབ་ཚན་དགུ་པ་
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 ༦

 ༧

 ༨

 ༩

 ༡༠
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༡༡  ༡༢  ༡༣  ༡༤  ༡༥  
༡༦  ༡༧  ༡༨  ༡༩  ༢༠  
༢༡  ༢༢  ༢༣  ༢༤  ༢༥  
༢༦  ༢༧  ༢༨  ༢༩  ༣༠  
༣༡  ༣༢  ༣༣  ༣༤  ༣༥  
༣༦  ༣༧  ༣༨  ༣༩  ༤༠
༤༡  ༤༢  ༤༣  ༤༤  ༤༥
༤༦  ༤༧  ༤༨  ༤༩  ༥༠
  



86

ཨ་མ་ལེ་འཇུ།

པད་མ་དབང་རྒྱལ།

 བྱིས་པའི་གླུ།

ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །          ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །

ནུ ་ ཞོ ་ མ ང ར ་ མོ །          ང ་ ལ ་སྩལ ་མཁན །

ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །         ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །

པ ང ་ ཁུ ར ་ པ ང ་ ལེ ན །    ང ་ ལ ་ མ ཛ ད ་ མཁན ། 	

ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །         ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །

ཞི མ ་ ཟ ས ་ ཅི ་ ཉ ན །      ང ་ ལ ་སྩོ ལ ་ མཁན །

ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །         ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །

གོ ས ་ ལག ་ དྲོ ན ་ མོ །     ང ་ ལ ་ སྐོ ན ་ མཁན །

ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །         ཨ ་མ ་ ལེ ་ འ ཇུ །

ང ་ ཡི ་ ཨ ་ མ འི །         སྐུ ་ དྲི ན ་ མི ་ བ རྗེ ད །
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Directorate of School Education Union Terriory Ladakh

    
 ལ་དྭགས་དབུས་གཞུང་མངའ་སྡེའི་སློབ་གྲྭའི་ཡོན་ཏན་ལས་སྡེའི་འཛིན་སྐྱོང་།

 


